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ABSTRAK

Penelitian ini mengangkat permasalahan kosakata serapan asing dalam. bahasa
Indonesia(pemakaian nominadan adjektiva serapan asing) dalammediamassatulis.

Penelitian ini bertujuan memperoleh gambaran yang lengkap tentang bentuk kata
kosakata serapan asing (khusus nomina dan adjektiva) dalam media massa tulis.
Analisis nomina dan adjektiva untuk mengetahui ciri-ciri, baik ciri morfologis maupun
ciri sintaksis, bentuk kata nominadan adjektiva, serta pemakaiaraiya dalamkalimat

Untuk mencapai tujuan ini, peneliti mengambil sampel nomina dan adjektiva dari
mediamassa tulis (surat kabar Pikiran Rakyat dan Kompas) yang diambil dari artikel
dan tajuk rencana Nomina berjumlah 124 buah kata dan adjektiva berjumlah 90 buah
kata

Penelitian ini menggunakan metode deskriptifkualitati£

Hasil penelitian yang diperoleh adalah bahwa media massa tulis (surat kabar
Pikiran Rakyat danKompas) banyak menggunakan nomina dan adjektiva serapan asing,
khususnya yang diserap dari bahasa Inggris dan Belanda karena bahasa Indonesia
memperkaya dirinyamenjadi bahasa ilmu, teknologi, dan politik. Frekuensi pemakaian
nomina sebanyak 540 kali (48,30%) dan adjektiva 578 kali (51,70%). Dengan melihat
frekuensi pemakaiannya berarti adjektiva lebih Bering digunakan oleh pembuat artikel
dan tajuk rencana daripada nomina Hal ini terjadi karena adjektiva digunakan oleh
pembuat artikel dan tajuk rencana untuk menyatakan pergeseran makna, persamaan
makna, dan penjelas (atribut) bagi nomina Bentuk nomina dan adjektiva yang diserap
lebih banyak bentuk tuninan (bersufiks) daripada bentuk dasar (tunggal). Secara
morfologis, nomina dibubuhi oleh akhiran -is, -tas, -si, -isme, dan -isasi yang berasal
dari akhiran asing -ist, -ty, -cy (-tion), -ism, dan -ization (Ing) atau akhiran -ist, -teit, -
tie. dan -isme (Bid). Secara sintaksis nomina dapat berfungsi sebagai S, P, 0, Pel, K. Di
samping itu, nomina dapat diberi kata ingkar T>ukan' dan diperluas oleh kata bilangan.
Secara morfologis, adjektiva dapat dibubuhi oleh akhiran -if, -al, -is, -ik, dan -istis
yang berasal dari akhiran asing -ive, -al, -ical, dan -istic (Ing) atau akhiran-ief, -eel,

-aal, -isch, -iek, dan -istisch (Bid). Secara sintaksis adjektiva dapat berfungsi sebagai
P dan Pel. Di samping itu, adjektiva dapat diberi keterangan penguat dan pembanding.
Dari pemakaian nomina dan adjektiva tersebut ternyata pemakai bahasa (pembuat artikel
dan tajuk rencana) belum memahami dan menguasai kosakata serapan asing dengan baik.
Hal ini didukung dengan ditemukannya kesalahan dalam penggunaannya Kesalahan
menggunakan nomina sebanyak 44 buah kata (35,48%). Frekuensi kesalahannya
sebanyak 231 kali (42,78%) dan kesalahan menggunakan adjektiva sebanyak 25 buah
kata (27,28%). Frekuensi kesalahannyasebanyak 183 kali (31,66%).





KATA PENGANTAR

Puji syukur dipanjatkan ke hadirai Allah swt karena dengan kekuasaan-NyaJah tesis
ini dapat diselesaikan. Tesis ini disusun untuk memenuhi salah satu syarat mengikuti
program Pascasarjana di Universitas Pendidikan Indonesia Bandung.

Tesis ini berisi kajian tentang Tinjauan atas Kosakata Serapan Asing dalam
Bahasa Indonesia dart Segi Morfologi. Secara garis besar, kajian ini dibagi menjadi
dua bagiaa Pertama, kajian yang berkenaan dengan morfologi nomina dan adjektiva
serapan asing dalam bahasa Indonesia Kedua, berisi pemakaian nomina dan adjektiva
serapan asing dalam bahasa Indonesia dengan berbagai permasalahannya

Morfologi adalah bagian dari ilmu bahasa yang mempelajari seluk-beluk bentuk
kata, perubahan-perubahan bentuk kata, dan dampak perubahan-perubahan itu baik
secara gramatik maupun semantik. Adapun yang dimaksud dengan morfologi kosakata
serapan asing, yaitu segala pembentukan kata yang berasal dari kosakata serapan asing
yang menghasilkan nomina dan adjektiva serta pemakaiannya dalam kaJimat.

Pembicaraan mengenai pemakaian kosakata serapan asing (khususnya nomina dan
adjektiva) dalam bahasa Indonesia tidak terlepas- dari pemahaman pemakai bahasa
terhadap kelas kata asing dalam bahasa sumbernya (Inggris dan Belanda). Oleh karena
itu, sebelum menggunakan kata serapan asing, kita perlu melihat asal kelas kata asing
tersebut

Penelitian ini masih jauh dari batas kesempurnaan. Oleh karena itu, sangat
diharapkan berbagai kritik dan saran terhadap penyempumaannya Meskipun demikian,
mudah-mudahan hasil penelitian ini akan bermanfaat bagi peningkatan mutu pendidikan
di negeri tercinta ini.
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